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Tetemre hívás
Tátongó üresség kétemeletes palota 

közepén, szétszórt törmelékek, összetört 
állványok, közben katonai kordon, a 
kordonon kívül komor arccal járó tö­
meg .. . ez ma Nagyvárad egyik leg­
forgalmasabb utcájának a képe.

Megállt az utca vérkeringése, a mint 
megáll ma is az ember szive verése a 
rettenetes esemény gondolatára.

Fekete lobogó leng a városháza tor­
nyán, temetünk, gyászolunk mindannyian. 
Tizenhárom derék, becsületes felebará­
tunk koporsója mintha valamennyiünk 
lelkét megkapná a maga gyászos tragé­
diájával.

Temetünk, gyászolunk.
Nagyvárad közönségének általános 

érzéséi juttatta kifejezésre a tanács, mi­
kor a tizenhárom koporsóra ráborítja a 
városnak gyászfátyolos lobogóját. A vá­
ros halottjai legyenek azok, a kiket a I 
város egész polgárságának könnyei kisér- { 
nek utolsó uijokra. A halállal szemben 
megszűnik minden különbség, leomlik 
minden válaszfal. Temetünk, gyászolunk 
mindannyian.

A borzalmas esemény komor, ünne­
pélyes befejezése a mai gyászmenet. A 
ki ott lesz, meg fogja emlegetni egész 
életén keresztül azt a borongó őszi napot, 
mikor egyszerre tizenhárom testvérünk 
koporsójára hull alá dübörögve a mind­
nyájunkat ölébe váró anyaföld.

Hanem ez a temetés ne zárjon le 
mást, mint a tizenhárom koporsót. Övék 
a béke, a nyugalom, miénk az élet, a 
tanulság, az igazság.

Az élet, a tanulság, az igazság pedig 
fölemeli a szavát és tetemre hiv.

Nem a bünhödést követeli első sor­
ban. Való igaz, hogy ha a legkisebb 
gondatlanság szerepel a borzalmas tra­
gédia okai közt, arra a gondatlanságra 
egész súlyával kell lecsapnia a megtor­
lásnak. Még kérlelhetlenebb legyen a 
a büntető Justitia karja, ha önző hason- 
lesés, bűnös kapzsiság, telhetetlen hír­
vágy temette a gőgös palota romjai alá 
tizenhárom boldogtalan munkástestvérünk 
összeroncsolt tetemét. De ez napok és 
hetek lelkiismeretes, komoly, nehéz mun­
kája után lesz csak eldöntendő. A jelen

a részvété, a tettekben nyilvánuló fele­
baráti szeretető.

Nagyvárad püspöke a legékesebben 
I szóló felhívással: cselekedettel, pílda- 
* adással fordult a társadalomhoz. Segit- 
j sünk azokon, a kiket legborzasztóbban 

sújtott a csapás: az áldozatok család­
tagjain!

A koporsóban béke, megnyugvás van: 
a halál békéje. De a kik könnyezve 
körülállják azokat a koporsókat, a siró 
férj, feleség, gyermek, testvér, szülő: azo­
kat kell felkeresnie a szeretetnek, a test­
vériségnek. Azokat egyfelől a fájdalom 
sújtja, másfelől a nyomor. Könnyek pe­
regnek és fenyegetve közeledik az éhség.

A könnyeket letörülhetjük. Köteles­
ségünk is az isteni Mester példájára 
a szomorkodókat vigasztalni. Egy vigasz 
van: a részvét. Részvéttel áll oda a 
gyászolók sorába egész Nagyvárad s 
amennyiben a fájó szívnek enyhületet 
hoz, ha fájdalomban más szivek őszin­
tén osztoznak: ezt az enyhületet egy 
város polgársága igyekszik ma megadni 
a mélyen sújtottaknak.

Azután siessünk Nagyvárad fenkölt 
lelkű püspökének példáját követni. Aki­
ket lesújtott a vétkes könnyelműség, a 
bűnös haszonlesés vagy a borzalmas vé­
letlen — ki merné ma eldönteni, me­
lyik ? — azokat emelje föl a testvéri 
szeretet. Adjon, ki mennyit adhat. Az 
örök Bíró előtt egy értéke van a gazdag 
aranyának s a szegény munkás ember 
fillérjének, ha igaz szívvel adatott. Ti­
zenhárom magyar család nyomoráról 
van szó, tizenhárom magyar családot 
kell fölemelnünk a porból, a kétségbe­
esésből.

Ne legyen ma még szava másnak, 
mint csak a részvétnek, az irgalomnak, 
a krisztusi felebaráti szeretetnek. Ma 
csak a könnyeket lássuk, ma csak azo­
kat siessünk letörölni Isten nevében. Ma 
csak temelünk, gyászolunk s az eleset­
teket emeljük szivünkre. efc

Tizenhárom koporsó.
A tegnapelőtt történt megdöbbentő sze­

rencsétlenségnek gyászos hatása alatt van 
még mindig a közönség. Nincs hely, ahol két 
ember összekerül, hogy ne tárgyalnak a rém- 
séges katasztrófát. A városban úgyszólván 
mindenütt újabb és újabb eseteket tudnak, 
melyeknek valódiságáról természetesen nem 
tud senki biztosat, tizek a rémhírek, melyek 

csak jobban izgatják a hangulatot. Mélységes 
gyász ül az egész város felett. Mindenki úgy 
érzi, hogy gyászolnia kell.

A tegnapi napon történtekről adjuk a kö­
vetkezőket.

Reggel as épületnél.
A katasztrófa színhelyén katonák állanak 

sorfalat s csak a baloldali járdát engedik sza­
badon. Még alig pitymallik a nép hullámzik az 
utcákon s tömött sorokban vonul a szeren­
csétlenség színhelye elé, hol csendes menetelés­
ben halad el s az épületet nézi.

Az épületen a legveszedelmesebb helyen, 
a tegnap lehúzott fal roncsán két kőműves 
bámulatos hidegvérrel dolgozik. Szabad kézzel 
kaparják a téglákat a vakolatból és dobálják 
az ut közepére. Ez alatt nem mert senki sem 
az épületbe hatolni, mert mindig lehett félni, 
hogy az éjjeli nagy eső következtében alá­
mosott falak beomlanak és agyonütik a bent 
levőket.

Az utcán lévők biztos távolságból re­
megve nézték a két ember vakmerő munká­
ját, mely egy félóra alatt befejeződött. A teg­
napi rom az utca közepén fekszik megnöve­
kedve. Bent az épület maga úgy néz ki a 
pince felett, mint egy torony, melynek nincs 
teteje. A falak hatalmas gerendákkal vannak 
alátámasztva, nehogy a bent dolgozókat ve­
szély fenyegesse.

Az utolsó hulla.
Tegnapelőtt este az előrehaladott idő 

miatt kénytelenek voltak beszüntetni az épü­
letben a munkát. Akkor a fáklya fény mellett 
a romokból egy megmeredt kéz látszott ki, a 
testnek kiszabadítása azonban lehetetlen volt.

Tegnap reggel mikor be mentek a rom 
közé, először is a hullát igyekeztek kiszabadí­
tani. Gyorsan ment a munka. Félnyolc órakor 
a hulla telj.sen látszott. Hatalmas maiteres lá­
dában feküdt, melybe a felülről lezuhant tömeg 
buktatta bele a szerencsétlen embert. A malter 
a sok törmelékkel volt össze keverve úgy, hogy 
sürü tömeget képezett. Ebből emelték ki a hul­
lát, melyre azonnal ráösmertek. Papp Mihály 
malter készítő munkás volt a szerencsétlen em­
ber. Az arcát teljesen összeégette a malter. — 
Ruhája csupa fehér volt a maltertől. Ha a be­
rogyott épület részek nem ölték volna meg 
Pappot, a mész oly súlyos égési sebeket ejtett 
rajta, hogy azok következtében is meghalt 
volna. A hullát kiemelték a romok közül és 
kiszállitották a hulla házba, hol már kilenc 
társa feküdt.

Van-e még több áldozat?
A rendőrség karöltve a munkásokkal a 

tegnapi nap folyamán utána nézett a munkások 
lisztájának és összehasonlításokat tett. Megálla­
pították aztán, hogy több áldozat nincs.

.I. v „ < Kérem a nagyérdemű közönséget szükségleteit nálamVlÍPíiniltltJ Tátray Gusztáv beszerezni, hol mindennemű rövidáruk, szabók llékekIII • , . , . . .. i + < és kézimunka hozzávalók, díszek feltűnő olcsó árak-
rövidáru és kézimunka üzlete C> ban ]esznek elárusítva; azonkívül raktáron tartok 
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Végleges megállapításnak tekinthető, hogy 
a szerencsétlenség következtében meghalt 
tizenhárom ember és megsebesült kettő. 
A sebesültek a kórházi orvosok véleménye sze­
rint tel fognak gyógyulni. A szerencsétlen 
Nyakacska János még a tegnap éjszaka meg­
halt. Hulláját a kórházi hullaházba szállították- 
hol másik két társa feküdt már.

A saakértők.
Tegnap reggel fél kilenc órakor megje­

lentek a hatóság közegei és a szakértők, hogy 
megtartsák a helyszíni szemlét, melynek alapján 
megállapihassák a szerencsétlenség okát. Meg­
jelentek a helyszínen Debreczeni József, dr 
A/irágh Béla, Gerő Armin, Sztarill Ferec, ifj. 
Rimanóczy Kálmán , Rendes Vilmos mint szak­
értők, továbbá Kőszeghy József és Csordacsics 
Ferenc. A szakértők a helyszíni szemle alkal­
mával oda nyilatkoztak, hogy még nincs olyan 
helyzetben az épület, hogy ott alapos vizsgála­
tot tarthatnának, melynek alapján a valódi 
okot megállapítani lehetne, azért elhatározták, 
hogy később tartják meg a szemlét és akkor 
fognak véleményt mondani.

Szász Róbert kihallgatása.
Szász Róbert építész mérnököt, kit legin­

kább okolnak a szerencsétlenség miatt, tegnap 
éjjel a rendőrség kihallgatta, Kihallgatása alatt 
Szász izgatott volt, azonban a szerencsétlenség 
okának előidézésében nem tartja magát bűnös­
nek. Tegnap délelőtt Szász védelmét dr Vá- 
rady Zsigmond és dr Várnay Henrik ügyvédek 
elválalták és a délelőtti kihallgatáson jelent­
keztek.

Az előzetes vizsgálatot tekintettel az ügy 
nagy fontosságára nem a rendőrség vezeti 
most már, hanem dr Virágh Béla királyi 
ügyész, aki tegnap délelőtt Gerő Armin, dr 
Váry Albert társaságában tartotta meg Szász 
kihallgatását. A kihallgatás alatt nem volt sen­
kinek sem szabad a kihallgatási szobában tar­
tózkodni. Kihallgatás után titkos tanácskozás 
volt a fölött, hogy Szászt letartóztassák-e vagy 
pedig szabadlábra helyezzék. Virágh ellene

volt a letartóztatásnak, mivel az érdemleges 
szakértői szemle még nem volt megtartva. Ad­
dig pedig nincs megállapítva az, hogy kit ter­
hel a felelősség. Gerő Armin a nyomozati el­
járás érdekében szükségesnek tartja Szász 
letartóztatását. Délután fél két órakor hirdették 
ki Szász előtt az Ítéletet, mely szerint őt előze­
tes letartóztatásba helyezik.

Miniszteri kiküldött.
Az óriási szerencsétlenségre Budapestről 

miniszteri kiküldött érkezett tegnap Nagy­
váradra. A kiküldött Vadas Béla iparfelügyelő, 
aki tegnap a déli vonattal érkezett meg és a 
helyszínén Pozsonyi László iparfelügyelővel 
együtt jelent meg, azonban nem tarthattak 
még rendszeres szemlét, mert a romok elta­
karításával még nem készültek el. A főváros’ 
iparíelügyelő jelenleg itt tartózkodik Nagyvá­
radon és ő is részt fog venni a szakértők 
szemléjén. Vadas Béla részletesen fog referálni 
a szerencsétlenségről a kormánynak.

A munkások e heti keresete.
Az építkezésnél a szerencsétlenség után 

nyomban megakadt a munka. A munkások el- 
széledtek s szünetelt az egész épületben minden 
szakmabeli munkás. Tegnap Breider Armin ki­
jelentette, hogy mindazok a munkások, kik az 
épületen dolgoztak ha az ő irodájában jelent­
keznek e heti béröket ki fogja fizetni nekik.

A hullaházban.
A temető hullaházában fekvő tiz halott­

hoz tegnap egész nap vándorolt a nép. A ha­
lottak hozzátartozói a nap legnagyobb részét 
kint töltötték a temetőben. Szivet tépő jele­
netek játszódtak le a borzalmas helyen. A 
családtagok zokogása, jajveszékelése a mozdu­
latlan szinte felismerheletlenségig eltorzult fekvő 
hullák riasztóvá tették a hullaházat. Délután a 
siralmas házban megjelent Debreczeny József 
vizsgálóbíró, dr Vary Albert, dr Virágh Béla, 
Zilahy Antal és a hatósági orvosok, hogy meg­
tartsák a hullaszemlét. A szemle délután fél 
három órakor vette kezdetét. A hatóság nem 
tartotta szükségesnek a hullák felboncolását,

csupán a halál okának megállapítását és a 
személyazonosság megállapítását, melyet a 
munkások segélyével foganatosítottak.

A váró* részvéte.
A keddi borzalmas szerencsétlenség fog. 

lalkoztatta tegnap a városi tanácsot.
A tanács tagjai mint rendesen, Összegyűl- 

tek az ügyek elintézésére. Mielőtt azonban meg­
kezdték volna a tárgyalást, Rimlér Károly pol­
gármester, mint elnök, szólalt fel. Kötelességé­
nek tartja az ügyek elintézése előtt, hogy meg­
emlékezzék arról a borzalmas szerencsétlenség­
ről, amely kedden a Breiderháznál előfordult s 
amely méltán izgatottságban tartja a város kö­
zönségét. A szerencsétlenség oly nagy szabású, 
hogy az egész város közönségét érinti s nem 
csak a munkásoknak, de az egész városnak 
gyásza.

Ezután könnyező szemekkel indítványozta: 
fejezze ki a városi tanács jegyzőkönyvileg 

részvétét;
a szerencsétlen áldozatokat a város halot­

tainak tekintsék;
a halottakat a város temettesse el tisztes­

ségesen és pedig ha az áldozatok családjai be­
lenyugszanak, közös sírba, amelyet díjtalanul 
bocsát rendelkezésre a városi tanács;

a gyász külső kifejezéséül a városházára 
tűzzék ki a gyászlobogót.

A polgármester indítványait minden hozzá- 
szólás nélkül, egyhangúlag elfogadta a ta- 
nács.

Tóth Márton alügyész indítványozta ezután, 
hogy a gyász kifejezéséül a városi tanács ne 
tárgyaljon semmi más ügyet s tanácskozását 
halassza más alkalomra.

A tanács az indítványt elfogadta s ezzel a 
tanácsülés végett ért.

A temetés.
A 13 szerencsétlen áldozat temetése ma 

csütörtök délután 2 órakor lesz és pedig első 
sorban a kórházban nyugvó három halott te-

„TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A BOSSZÚ
Egy ember igy szólt:
— Arra le a part mentén; amott, túl a 

sziklákon egy gyalogút van; amoda meg egy 
nagy kert, előtte egy kis fehér ház ... Az az!

Roquescargue, a más vidékről való pász­
tor, bólintott a fejével s nagy léptekkel indult 
tovább. Ha az ember gondban van, nem kell 
több utitárs. Végiggondolt múltján.

A búza sárgáit s a szőlő elevenen zöldéit 
körülötte. Minden derült volt, csak ő volt ko­
mor. Két éve, hogy a városból, már mint meg­
lett ember, nehéz munka és hosszú sanyargás 
után végre hazakerült. Újra felépítette házát; 
vásárolt öreg anyjának egy arany láncot s egy 
pompás olvasót, ez mind tekintélyt és bámula­
tot keltett akkor. Sokat beszéltek pénzes táská­
járól s a fiatal leányok is érdeklődtek iránta.

ö csak egyet vágyott látni: Maria Sarlabret, 
egy öreg fumeli kobóraunkás leányát. Mikor 
legközelebb látta, az ő anyjának segített; ren­
dezte a nagymosáshoz a szennyest. Ez a nap 
örökre megmaradt a fejében; az az elfogyhatat-

lan mosoly s az a nyájas pirulás. És addig, 
addig merengett, mig anyja rá nem kiáltott:

— Ej no! kis fiam, te ma fel sem ébredsz?
Egy nap ám a deres hajú »kis fiú« ahelyett, 

hogy munka után ment volna, vasútra ült. 
Fumelbe rándult és bekopogott a Salabra apó 
kapuján.

Az öreg otthon volt, a rheumája miatt. 
A szobája kicsi volt, hideg, a kandallóban tűz 
sem volt s rongyos ruhába öltözve ült a szé­
ken. Ez a nyomorúság bátorságot adott Ro- 
quescarguenak.

Elmondta, hogy szereti Mariét. Nagyon. 
És beszélt valamit az aranyaitól is. Az öreg 
Salabre helyeslőleg lógatta a fejét, de azért igy 
szólt:

— Pajtás, nincs senki, aki jobban hozzá 
való volna, mint te. Becsületes ember őszinte; 
mit takargassam, amit meg kell mondani. Nekem 
jó volnál, de a lánynak máson akadt meg a 
szeme . . . Jean Estivelen, Montagueból . . . 
Ismered . . . Egyre másra jön, együtt táncolnak 

, a búcsún ... De szegény az istenadta és a 
| koldusnak nem is kéne asszony . . . Hanem 

persze Mariénak nincs esze. Hej! . . . Jobb, ha 
nem is jársz utána.

Roquescargue reménykedett, hogy a leány

nem ilyen habókos, mint az öreg. Egy húsz 
esztendős leány már nem bomlik a legelső 
suhanc után, akit meglát. Az már gondol az 
életre is.

Megvárta, mig hazajött. Elmondta neki a 
szándékát. Csendesen belejött a beszédbe. Szó­
lott hízelegve, gyöngéden; s ígért gyűrűket, 
szép ruhát, mulatságot, könnyű életet. Mindent, 
ami csak tetszik a leányoknak.

És Marie hallgatott és azt mondta r^>^ralt 
száz leány is mondott volna az 
Beleegyezett.

Az esküvőt nagy 
menyasszony arca nagyon csinos

ő helyében.

hűhóval csinálták. A 
volt, a vő-

legénynyé nagyon vidám. Három nap, három 
éjjel táncoltak egyfolytában. Egy hónap múlva 
a régi helyen keresett munkát a fiatal férj s 
pásztor lett a falujában.

A fiatal házasok sorsa hamar rosszra for­
dult. Nemsokára hiába volt az ékszer, elmúlt 
a jókedv, szomorú fátyol borult a Marie vil g r • 
A férj szaporította az ajándékot, a gyöng 5 
get, de hiába. .

Roquescargue elkeseredett; az asszony 
szóval állította, hogy semmi baja, de a f rj 
fedezte, hogy Jean Estivel otthagyta a ’ ? 
lyét s a közeibe költözött. Az ember félteke y

BARTA IMREi
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség b. tudomására adni, hogy 

— szobafestő és mázoló miihelyemet -*• 
a mai kor igényeinek megfelelően berendezve megnyitottam. Elválta o 
minden e szakba vágó festő munkálatokat; gyors, pontos és a 
nyosabb kivitelben eszközlök. A n. é. közönség becses pártfogását ke

28ö szobafestő és mázoló
AlinVIlínin Rawaa iiIaaHA nyosabb kivitelben eszközlök. A n. é. közönség becses pariiugaa*“•—NAGY VARAD, SZIlSpyi Ö8ZS0”UlCä Zvi maradok tisztelettel: BARTA IMRE SZObafftSÍŰ ÓS H**
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s az elnök ismételt figyelmeztetése dacára is 
folyton eltér a tárgytól.

Elnök-. Miután Grahovácz képviselő több­
szöri figyelmeztetésem dacára is most Dal­
mácia visszacsatolásáról beszél — tőle a szót 
megvonom.

Helyeslés a baloldalról, óriási zaj a horvá­
tok padjain. Grahovácz kipirulva veri a padot- 
Elnök folyton csönget. A magyar képviselők 
a horvátok felé tódulnak. Grahovácz leülteté­
sére a horvátok féktelen zajba törtek ki.

— Ez a szólásszabadság?
_  Ha nem engednek bennünket beszélni, 

nem védhetjük meg hazánk érdekeit. Kiabálták 
a horvátok.

A magyar képviselők erélyesen tiltakoz­
tak ez ellen a müfelháborodás ellen. A lárma 
pőttön-nőt és már attól lehetett tartani, hogy 
komolyabb következményű jelenetek fognak 
történni. A magyar képviselők fenyegetődzve

I tódultak a horvátok felé. A horvátok 
támadó állásba helyezkedtek és még 
lármáztak.

j — így lehet velünk lenni. Majd beszé­
lünk mi még máskép is.

Elnök az ülést felfüggeszti.

Szünet után
Muacsevics Vazul emelkedik szólásra s 

horvátul beszél a horvátországi régimről.
Elnök-. Konstatálja, hogy a szónok eltér a 

tárgytól s figyelmezteti, hogy neki kötelessége 
a házszabályok szerit eljárni s ha nem tartja 
magát szigorúan a tárgyhoz, ismételt figyel­
meztetés esetén megvonja tőle a szót. (Kiáltá­
sok a horvátok padjain).

í Muacsevics Vazul: Dalmácia visszacsatolá­
sáról beszél.

j Elnök-. Másodszor figyelmezteti, hogy ma­
radjon a tárgynál.

Muacsevics Vazul: A választói jogról be­
szél.

Elnök-. (Csenget). Konstatálom, hogy a 
horvát képviselő urak nem respektálják az el-

napi vagy fél napi keresetüket szándékoznak 
felajánlani. Megállapodásra azonban az ado­
mány mérvére nézve még nem jutottak.

Adományokat szerkesztőségünk is elfogad 
s felkérjük olvasóinkat, hogy az emberbaráti 
célra adakozni szíveskedjenek, hogy ezáltal a 
borzasztó véget ért szerencsétlenek hozzátar­
tozóinak kétségbeejtő helyzetét némileg eny‘ 
hitsék.

a kórház előtti téren lesz s ezután a 
®et S* et kivonul az olaszi nagy temetőbe, 
gy 1 a hulla házban fekvő többi 10 halottat 
ahoi r 
temetik. a város ren(jezteti a Weisz-

lovits-céggel-
A nagyváradi szociáhsta munkás szerveze- 

. nagy előkészületeket tettek a temetésre.
Kérésükre leérkezik ma Bokányi Dezső, azon­
kívül az építő szakszervezat is küld képvi­

selőt. 1X1'1A temetésen az összes munkások jelen 
lesznek s igy ma délután az egész városban 

ünetelni fog a munka. A munkások a teme­
tés után a különböző szakszervezetekbe gyűl­
nek össze, a továbbiak megbeszélésére.
- A munkások egy közös koszorút helyez­
nek a ravatalra, azonkívül a kőműves munká­
sok Jónás János szaktársuk koporsójára külön 
koszorút tesznek. A többi szakmák, valamint a 
budapestiek is szintén tesznek koszorúkat a 
koporsókra.

Adományok az áldozatok családjainak. I az áldozatok nagyobb része zuzódásoktól nyert
A szerencsétlenül .éjét ér< áldozatok csa- sérvükbe haltak bele, néhánynál azonban a 

Mainak felsegélyezésére a polgármester ke- Eladás .olt a halál oka. A temetés délután 2 
ílez már eddig is tekintélyes összeg lolyt | *akor lesz a biharmegyei kOzkóbáztöl. 

be s a város közönsége körében megindult az 
akció, hogy akik támasz nélkül maradtak a ka­
tasztrófa folytán, felsegítessenek.

Tegnap estig a következő adományok 
folytak be a polgármesterhez: 
Dr Szmrecsányi Pál püspök 
A jogakadémia tanári kara 
A szabadkőműves páholy 
A Nagyváradi Takarékpénztár 
Az izraelita nőegylet 
Glacz Antal főispán 
Özv. Harrach Józsefné 
Dr Mártonffy Marcell gyűjtése 
Dr Radu Demeter püspök

előkészületeket tettek a temetésre.

építő szakszervezat is küld képvi- Utolsó értesülés.
10 óraker értesültünk, hogy a rend­

előzetes letartóztatásban vannak Szász

nek

2000
50

100
200
200

50
20
14

400

K

» 10 f.

' 3034 K 10 f.
A munkások szintén hozzá akarnak já­

rulni a szerencsétlenek felsegélyezéséhez és 
pedig akként, hogy az összes munkások egy

Este 
őrségen 
Róbert mérnök, Lipcsey József művezető és 
Koztin pallér. Holnap reggel adja őket át a 
rendőrség a kir. ügyészségnek. Az agnoszkálás 
tegnap délután történt és egynek kivételével 
az összes áldozatokat felismerték. Egy áldozat 
személyazonosságát megállapítani nem sikerült, 
mert a meghallgatott tanuk eltérőleg vallottak. 
Ezért ennek a személyazonossága megállapítása 
végett holnap reggel uj tanukkal, újabb hulla­
szemlét tart a hatóság. Megállapították, hogy

szintén 
jobban

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselöház ülése.
Budapest, nov. 13.

Návay Lajos elnök 10 órakor nyitja meg 
az ülést. Az elnöki előterjesztések után 
térnek az autonom vámtarifa folytatólagos 
gyalására.

Grahovácz Mirkó horvátul beszél s a 
litikai helyzettel foglalkozik.

Elnök figyelmezteti szónokot, hogy 
radjon a tárgynál. (Lárma a horvátok 
raiban.)

Grahovácz Mirkó tovább beszél horvátul

rá- 
tár-

po-

ma-
so-

lett s ha felesége házon kívül töltött pár órát, 
zaklatta, kérdezte, erőszakoskodott. Az asszony 
hetykén gúnyolódott s a pörpatvar egyre tar­
tott. Az öreg mama könynyé sírta egész testét.

Végre egy este, mikor az asszony nagyon 
későn jött haza, a csordás-bojtár előtt, aki ott 
ácsorgóit és vihogott, nagyon brutálisan bánt 
el vele.

Marie hazafutott apjához. Követelte, hogy 
váljanak el. De Roquescargue, haragja múltán, 
nem akart lemondani róla.

Elválás ? Mi az? Mire a sok tárgyalás, 
ügyvéd és más pénzpusztitó dolog ? Két személy 
dolga ez, amit az Isten előtt elég ha elintéznek. 
De ő akarta a feleségét. Érte ment az öreg 
Sarlabrehoz, hogy jussát követelje.

De az öreg minden várakozás ellenére, 
szigorúan támádt rá:

— Előre megmondtam, hogy nem lesz a 
teléséged. Nem hallgattál rám ... A leányom 
nem feleséged. Takarodj, csendőrt hi vök.

Oh, a vén gazl Be megérdemelné, hogy 
megkapja a magáét, amúgy istenigazában.

De nem volt segítség. Hazament s élt to

árván maradt. Anyja, az öreg Cadette, meg­
halt s Roquescarague, ha este hazajött a mező­
ről, ködös szemmel képzelt egy szőke kis libegő 
ruháju teremtést a ház tornácára.

Egyszer csak egy barátja azt hozta fairül, 
hogy látta Mariét, férjhez ment Jean Estjei­
hez, Saint-Silvestre mellett laknak, a Lot part- 
ján; a fiú örökölt s most jól megy dolguk és 
nagyon boldogok.

Marie boldog I
Ha eddig sem volt nyugodt Roquescargue, 

most nyomorultul érezte magát. Az ő felesége 
férjhez ment . . . Hogy ? . . - Hát senki sem 
vágja arcába szégyenét? Hát egy asszony min­
den válás nélkül, egyik napról a másikra, uj 
ember ágyába ugorhat ? Az egész világ bele­
egyezésével ?

Szép dolog, valóban!
És Isten és ember előtt el lehet neki ezt 

tűrnie? Nem. Rögtön útra kelt. Összes pod 
gyásza egy éles kés volt a zsebében s egy súlyos 
fütykös a markában.

I ... Egy nagy kert, fehér kis ház.
I Megérkezett. Megtaszitotta a rácsos kaput,

de azután visszafordult. Gondolkodni akart, mit 
mondjon. Jól akarta fölhasználni idejét.

Es ime, Jean Estivel áll előtte pár lépés­
nyire. Rémülten bámul reá, Roquescargue hoz­
zálépett. .

— Jónapot, Jean, — szólította meg fojtott 
hangon.

_ M nannt. Roouescareue — felelt a 
másik.

Jó napot, Roquescargue

Gondolod, úgy e, — morgott Roques- 
leszoritva dühét — hogy hozzátok me- 

. . Állj meg egy percre ... no.

ve nem von segítség, nazaiiicui .
vább özvegyi szivével. Nemsokára még jobban |

Gefsteiibrein Tamás
Nagyvárad, Rákóczy-ut 55. (Diós! fatelep). 

Ajánlja nagyrak tárát: Saját készítményt! márvány-»v^H^munká”! ugysBintén régi 

síremlékekben.

cargue, 
gyek . . . —, „ .

— Jó . . . Hát máskülönben hogy vagy, 
pajtás ?

— Jól. Ahogy látod.
Ingerült volt ugyan, de nem akart rögtön 

szerencsés vetélytársa torkának ugrani.
Hirtelen, a fasor végéről kedves, üde hang 

kiáltott:
— Hahó! vacsorázni! Hahó, Jeanl
Fejtől bokáig összerázkódott Roquescargue. 

Visszaemlékezett házasságának első napjaira, mi­
kor még nála kacérozott, dalolászott Marie.

Csak két szót szó1 neki és kell, hogy kö­
vesse, önként, vagy erőszakkal.____________

”~Éisö"erdélyigéperőre berendezett köfaragőmüiiely és

Kolozsvár, Dézsmautcza 21. sz.
Központi iroda Kolozsvár. Telefon 662.

Fiók telepeks 179
lagysiebea, Biapatak.Bén.
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Böki figyelmeztetéseket, visszaélnek a házsza­
bály adta szabadsággal (Úgy van! a baloldalon) 
ennél fogva megvonom Maucsevics képviselő 
úrtól a szót. (Éljenzés és taps a baloldalon, zaj 
a horvátok között.

Zogorác. Horvátul beszél.
Novosel Mátyás: Horvát pap szól ezután a 

vámtarifa ellen.
Elnök1. Mivel harmadszori figyelmeztetése 

után is eltért a tárgytól, szónoktól megvonom 
a szót.

(Nagy zaj. A horvátok a padokat verik A
magyar rész éljenzi az elnököt.)

Lorkovic Iván horvátul beszél a vámtarifa 
ellen.

Pribtcsevics Szvetozár (horvát) beszél ezután 
a javaslat ellen.

Szterényi államtitkár: Surmin György teg­
napi beszédére azt mondja, hogy ami közjo­
giig helyes, Horvátországra is helyesnek kell 
lenni. így az amit Surmin kifogásolt tegnap, 
hogy egy horvát vármegye magyar vármegyé­
nek van feltüntetve, a javaslat téves. Ebből 
azonban újabb közjogi grávameneket hiába 
akarnak csinálni.

Rámutat azonban arra az akcióra, melyet 
Horvátországban 10 év óta még hivatalos he­
lyekről is a magyar állam közjogi egysége 
ellen folytatnak. így pl. a magyar statisztikai 
évkönyvet, melyet Horvátországban hivatalos 
fordításban adnak ki, mint ezt a vizsgálat be­
bizonyította, tendenciózusan meghamisították, 
mindenütt elhomályosítván azt a viszonyt, mely 
Magyar- és Horvátország között van és úgy 
tüntették fel Horvátországot, mint külön hor­
vát királyságot. (Disznóság! Közbekiáltások.) a 
magyar-horvát tengerpart helyett csak horvát 
tengerpartot Írtak. (Zaj a horvátok közt. Nagy 
mozgás a magyarok között.) S általában ebbe 
az évkönyvbe olyan kifejezéseket csempésztek 
be, amelyek Horvátországot mint külön har­
madik államot tüntették fel a monarchiában. 
(Felkiáltások: Hamisítók, csalókI)✓

A ház felé indult a sürü lombu gyertyá- 
nők közt. Jean hozzá lépett s zavartan súgta:

Várj, hagyj legalább, és megyek be

De véletlenül egy nyíláshoz értek a lomb­
függöny mögött s Roquescargue benézett. Az 
udvaron, a fehér ház előtt voltak. Marie egy 
kőpadon ült, kis gyermek volt a karjában. Azt 
nézegette gyönyörűséggel. Odébb, az ajtóban 
egy öregasszony állott, mosolygott és kariát 
nyújtotta a baba felé. J

Az anyám, — súgta Jean.
A nyugvó nap rózsásra festette a csopor­

tot és boldogság, jóság sugárzott róluk.
A Roquescargue dühe elpárolgott: szégyelte 

gondolatait, szándékát. Ámultán nézte a szőke 
tejet, a napfényen csillogó arany haját Mi­
csoda állat is volt ő! . . . Es hirtelen Jeanhoz 
fordulva, aki ifjan, reményteljesen állott oldalá- 
igy SS5315’ m'8 könny nem futotta el szeméi,

1 ^-ÍS’ é’jek’ hogy rossz «ándék- 
a* Jöttem *de’ De most, légy nyugodt- csak eredj Mariehor; a re belyed az, „errf azenyém 

Isten 4onmjOe°an ' 'ölösleges...

Es elfutott. Még éjszakára a szomszád kis 
városba akart érni. Ugyanazt a botot, melylyel 
agyon akarta még az imént verni őket, köny- 
rint” É?Után’ Pásztorok szokása sze­

nt. És dúdolni kezdte a melankólikus pásztor- 
^<t - y örökké egy refraint ism^;

»Szállj ie este, szállj le szállj» 
volna Arn- ha!adl» rninthó utói akarta
volna érni a napot s megelőzi a holdat.

Charles Derennes.

Sarmin György horvátul beszél.
Nagy Járma támad. A magyar képviselők 

izgatottan kiáltják:
— Üljön le, hallgasson.
Sarmin György valamit mond horvátul, 

ámi éktelen kavarodást okoz, a képviselők a 
középre tódulnak és indulatosan kiáltoznak a 
szónok felé.

Elnök folyton csönget és csak nagy ne­
hezen tudja lecsillapítani a zajt.

Tuskán Gergely horvátul beszél a javaslat 
ellen.

Elnök kijelenti, hogy Hoitsy Pál indít­
ványt terjesztett be a Ház üléseinek egy órá­
val való meghosszabbítása tárgyában. (Éljenzés.)

Az indítvány felől a Ház holnap vita nél­
kül egyszerű szavazással dönt.

Következtek az

interpellációk.
Novossel Mátyás az andrejesocsi vasúti 

pénztáros ellen panaszkodik és elhelyezését 
kéri.

Nagy György kifogást tesz a két nyelven 
előterjesztett interpelláció elfogadása miatt, mi­
vel a Ház ügykezelési nyelve a magyar.

Elnök kijelenti, hogy a nyáron már dön­
tött e kérdésben a Ház

Matter Gusztáv az Elek községben tervbe 
vett népgyülés betiltása tárgyában interpellált.

Kiadták az illetékes minisztereknek és az 
ülés 2 órakor véget ért.

A folyosóról.
Budapest, nov. 18.

A Ház folyosóján ma is nagyon é énk volt 
az élet. Polónyi Géza vitte ma is a szót és vi­
tatta, hogy őt senki sem léptette ki a pártból. 
Lassankint mind többen gyülekeztek Polónyi 
köré és hallgatták szavait, aki áttért a beszélge­
tés során a horvát kérdésre is.

En nem igazoltam volna a horvát kép­
viselőket, mivel nem tudnak magyarul. Tudok 
is egy megoldást, de nem akarom magam vele 
feltolni, ha megkérdeznek felőle, akkor majd 
elmondom.

A beszélgetés révén elterjedt a hir, hogy 
Polónyi a horvátokat védi. Szterényi rögtön be­
ment az ülésterembe és szólt valamit Weker- 
lének, aki nyomban kijött a folyosóra és ma­
gához kérte Polónyit, néhány percig csendesen 
beszélgetett vele és aztán nevetve mondta 
Szterényinek:

— Szó sincs róla, egészen másról beszél­
gettünk.

Maga Polónyi is tiltakozott az ellen, mintha 
eszeágában is volna védeni a horvátokat.

A folyosón a főbeszélgetés tárgyát mégis 
a kilépések képezték. 16-ra rúg eddig a kilé­
pettek száma. Minden gyanús embert megkér­
deznek.

— Kilépsz-e, maradsz-e ?
Olaynak sehogyan sem tetszik Polónyi ki­

lépése és elhatározta, hogy ő meg visszalép 
a függetlenségi pártba, mert Polónyival nem 
társul.

Marjay Péter a bárándi követ megcáfolta 
a kilépéséről közölt híreket, úgy szintén Her­
mann Ferenc is.

Farkasházi Zsigmond pedig az alábbi leve­
let tette közzé a sajtóban:

— Több lap azt irta rólam, hogy kerüle­
tembe utaztam, választóimtól megkérdezendő, 
benn maradjak-e a pártban, vagy kilépjek?

Ez nem áll. Kerületembe utaznom feleslem-« 
mert választóim, kik már régebben is kifej/ 
zést adtak a helyzettel való elégedetlenségük’ 
nek, már állást foglaltak a quóta és párt kér 
désben, midőn ez évi október 14-ikén mep’ 
tartott beszámoló alkalmával egyértelműen he 
lyeselték azt a kijelentésemet, hogy a quótá 
emelésbe bele ne menjek s ebből a konsegven- 
tiákat is kész vagyok levonni. A pártkörben 
tett kijelentésein mellett minden körülmények 
között kitartok s boldog vagyok abban a tu­
datban, hogy állásfoglalásommal választóim ér­
zelmeit és óhaját kifejezem.

ÚJDONSÁGOK.

Szent Erzsébet triduuma.
Közeledik Arpádháza dicsőült tagjának 

hétszázados jubileuma. Dr Szmrecsányi Pál 
megyés püspök által elrendelt három napi ájta- 
tosságra egyházmegye szerte készülnek.

Nagyváradon szent Erzsébet triduuma a 
püspöki székesegyházban fog lefolyni. Az 
ünnepély e hó 16-án, szombaton délután 5 
órakor kezdődik Veni Sancteval s utána az 
Oltáriszentségnek imidásra kitétele mellett 
lytániával e napon, valamint 17 én vasárnapi 
18-án hétfőn és 19-én kedden. A kezdő ájta- 
tosságon hirdeti ki Fetser Antal segédpüspök 
X. Pius pápa bucsuengedélyét. A triduum 
délelőttjein, vasárnap, hétfőn és kedden 9 
órakor ünnepélyes szentmise lesz.

A vasárnap délutáni lytánián dr Bundala 
Mihály, a hétfői délutáni áj tatosságon Grócz 
Béla, prépost-kanonokok s kedden délelőtt az 
ünnepi szentmisén Fetser Antal, segédpüspök 
fog ünnepi szónoklatot tartani. Kedden dél­
után végződik szent Erzsébet hétszázados ju­
bileumának traduuma Te Deummal.

A magyar nemzet e dicső ünnepén a ha­
tóságok s a katholikus intézetek testületileg je­
lennek meg.

* A város részvényei. Nagyvárad város 
törvényhatósági bizottsága elhatározta, hogy a 
Nagyváradi Takarékpénztár újabban kibocsá­
tott részvényeiből a törzsvagyon alap részére 
6 darabot, a gyermekkórház részére 5 darabot 
vásáról. A belügyminiszter a közgyűlés ezen 
határozatát jóváhagyta. Jobb helyre úgy sem 
tehetné a város a pénzét.

* A kisebb városi tisztviselők fize­
tése. A városi kisebb tisztviselők azért folya­
modtak Nagyvárad városához, hogy vagy kap­
ják meg a jövő évben a mostani 65 százalék 
helyett teljes felemelt fizetésüket, vagy adjon 
a város 15 százalék drágasági pótlékot. A fő­
számvevő jelentést tett a városi tanácshoz, 
hogy a kérelem már meghaladott, mert az 
1908. évi költségvetésbe a 2000 koronán aluli 
fizetéssel biró tisztviselők és alkalmazottak 
egész felemelt fizetését beállította.

* Szerencsétlenségek a vasútnál. A 
tegnapi nap folyamán két szerencsétlenség is 
történt a vasútnál. A két esetről tudósításunk 
a következő: Tegnap reggel a 40 ik számú őr­
háznál elvezető országúton akart keresztül haj­
tani Szabó István a csanálosi Vikol-major egyik 
kocsisa. Egy szekérbe fogott három igás lovat. 
A lovak épen a sínen haladtak, mikor a deb­
receni személyvonat odaérkezett és a kocsit 
teljes erővel elütötte. A szekér felborult, minek 
következtében a kocsis messze kiesett a sze­
kérből. A lovak közül kettőt a mozdony szét 
vagdalt. A szekér összetört. A megsebesült 
embert beszállították a megyei közkórházba,
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1 ápOiás alá tették. Sérülése nem életve- 
élye» habár elég súlyos, összezuzta a kocsis 

Zndktt kezét. —Tegnap este 7 órakor a pálya­
őrön tolattak egy vonatot, melyhez még 

több kocsit kellett volna felkapcsolni. A ko­
csik kapcsolását Tarosi András végezte. Egy 
kocsi összekapcsolásánál hamarabb nyúlt a 
kocsik közé mint kellett volna s a két kocsi 
Ütközője, nagy erővel szorította oda a sze­
rencsétlen embernek mindkét kezét. Tarosi fáj­
dalmában felkiáltott, aztán elveszítette eszmé­
letét. A szerencsétlenséget azonnal észrevették 
& a tolatást megszakították. A szerencsétlen 
embert beszállították a biharmegyei közkór­
házba, hol azonnal gyógykezelés alá vették. 
Tarosinak mind a két keze annyira össze volt 
zúzva, hogy azokat amputálni kellett még a 
tegnapi nap folyamán.

* Áthelyezés. A nagyváradi kir. Ítélő­
tábla elnöke Kortsmáros Sándor belényesi kir. 
járásbirósági díjas joggyakornokot a nagyváradi 
kir. törvényszékhez helyezte át.

* Pártolja a feliratokat. A lóverseny 
fogadások eltiltása, az osztálysors játék eltörlése, 
a tözsdejáték korlátozása tárgyában Nagyvá­
rad város törvényhatósági bizottsága felíratott 
intézett az országgyűléshez s feliratát pártolás 
végett megküldötte a törvényhatóságoknak. 
Trencsén vármegye törvényhatósági bizottsága 
értesítette Nagyvárad városát, hogy a fentebb 
említett feliratot teljes egészében rucáévá tette 
s hasonló felirattal támogatta.

* Újváros fejlesztése. A Nagyvárad- 
Újváros fejlődése érdekében megindított akció 
mind nagyobb méreteket vesz. A mozgalom 
vezetői 60 városatyát november 17-ére érte­
kezletre hívtak egybe. Az értekezletre a fő­
ispánt, polgármestert és a város főmérnökét is 
meghívják.

* Újabb teker a polgárokra. A vá­
rosi mérnöki hivatalnál kevés a műszaki sze­
mélyzet s ezen akként akar segíteni a város 
főmérnöke, hogy egy második városi építészt 
alkalmazzon a város. Ennek a költségét pedig 
abból véli fedezhetőnek, ha a magán építke­
zések hatósági engedélyezése alkalmából a ha­
tósági közegek eljárásáért dijakat szedjen a 
város. A díjjegyzéket is elkészítette a főmér­
nök. A tanács a főmérnök javaslatát vélemé­
nyezés céljából kiadta a főszámvevőnek, aki 
már megtette jelentését. A magán építkezése­
ket a város fejlesztése szempontjából fontos 
érdeknek tartja s ezért sem méltányosnak sem
összeegyeztethetőnek nem véli, hogy a hatóság 
közegei eljárásukért bármily csekély dijat is 
szedjen a város, ezért a főmérnök javaslatához 
nem járul hozzá. Teljes mértékben helyeseljük 
4 főszámvevő álláspontját, mert végre is nem 
lehet célja a városnak, hogy folytonosan újabb 
ás újabb terhekkel sújtsák a polgárságot.

* Vetítő estély. A Műkedvelő Fényképe­
sők Köre e hó 17-én vasárnap délután fél 6 
órakor tartja meg Ill-ik vetítő estélyét a Tüz- 
oltó-őrtanya nagytermében, melyen a Budapesti 
rhoto. Club tagjainak diapositivjait mutatja be. 
Uecenber hó 1 én a jelenkor feltűnést keltő 
találmányát a Luneére-féle Autochrotn (termé­
szetes színben készült) diapositivjeiből lesz ne- 
nány felvétel bemutatva. Az egyesület felkéri 
az amatőröket, hogy minél számosabban lépje­
nek be: Alapitó tagdíj 50 korona, működő 

?dij 6 korona évenként. Állandó oktatást 
nyernek a tagok az egyleti titkár által a leg- 

szségesébben meghatározott napokon és órá- 
•n. Belépések Írásban is bejelenthetők. A kö- 
e jövőben országos kiállítás rendeztetik a 

tpV a?est‘ Ph°to- Club és többi hazai egyesüle- 
támogatása mellett. Belépési lapok az egy­

Tisztelettel Des Echerolles Kruspér Sándorné, 
Szentléleky Kálmánné.

* Vízhiány Magyaroaékén. Halász 
Endre magyarcsékei főszolgabíró tegnap je­
lentést tett az alispáni hivatalnak, hogy a köz­
ség területén nincs egyetlen egy kút sem,, 
amely megfelelő ivóvizet szolgáltatna. A talaj 
ugyanis igen bő vadvizet tartalmaz, ami iha­
tatlan és a legkisebb eső alkalmával annyira 
felzavarodik, hogy sűrű péppé lesz szinte. A 
főszolgabíró egy ártézi kútnak létesítését föl- 
tétlen szükségesnek tartja, miért is kéri az 
alispánt, hogy intézkedjék, miszerint a geoló­
giai szakértő vizsgálja meg a talajt és rövid 
időn belül felállittassék a kút.

x Finom gyümölcsök! Cseme%esz6llö 
és faj almákból óriási raktár; Legolcsóbb árak! 
Mériz csemegeüzletében Körözs-utca; ugyanott 
kitűnő hegyiborok 1
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IRODALOM.

Szülők könyve.
Aki testben-lélekben örős ifjúság nevelését 

szivén hordja, ajándékozza meg ismerőseit s 
tanítványait e könyvekkel: Szülök könyve (Ne­
velés három ismeretlennel.) Rozs Lajos kegyes­
rendi tanár igy ir e könyvről: >E könyv oly 
örömmel és lelkesedéssel töltött el, hogy sze­
retnék kiáltani a legnagyobb sokaságba és hir­
detni: szülők! ha gyermekeitek boldogságát 
akarjátok látni, vegyétek, olvassátok e könyvet 
és tartsátok meg annak tanácsait! Mészöly Jó­
zsef dr főorvos ezt Írja: Nagy szüksége volna 
erre minden szülőnek kivétel nélkül, hogy fel­
ébredjen a mai kor lethargiájából és az igaz és 
helyes útra térjen. Átolvasva e munkát, sze­
münk kinyílik, elménk felvilágosodik, szivünk 
megdobban és az igaz szülői szeretet súgja, 
hogy az abban elmondottak szerint kell élnünk 
úgy a magunk, — de főleg gyermekeink jövő­
jéért, boldogságáért. A Szülők könyve bolti 
ára fűzve 1 korona, diszvászonban 1’50 korona. 
Kapható a Szent István-Társulat könyvkereske­
désében. Budapest, VIII. Szentkirályi-utca 28. 
szám.

EGYESÜLETEK.

A Népnevelési egylet gyűlése.
A Biharmegyei Népnevelési egylet választ­

mánya tegnap d. u. 5 órakor az egylet helyi­
ségében ülést tartott, amelyen előkészítette a 
mai közgyűlés tárgyait. Az ülésen Vasady La­
jos elnökölt. Főtárgya Kovács J. János lapunk­
ban ismertetett indítványa volt, melyben a 
szabad tanítás intézményének létesítését aján­
lotta. Az indítványához többen szólották, Sipos 
Orbán, dr Vucskics Gyula, dr Dőry Ferenc, 
Szüts Izső és mások, kiknek hozzászólása után 
csekély módosítással egyhangúlag elhatározták, 
hogy az érdekes és fontos indítványt a köz­
gyűlés elé terjesztik. A folyó ügyek kapcsán 
határoztak az Erzsébet jutalomdij kiosztásáról. 
50—50 koronát kap az esküllői és a marciházi 
iskola egy-egy növendéke és Sipos Orbán 40 
koronás adományából, melyet Dőry kiegészített 
szintén 50-re, részesül a feketeerdői iskolának 
egy növendéke, kik a magyar nyelvet legjob­
ban sajátították el. Végül a Népnevelési Köz­
löny ügyében azt határozta a választmány, 
hogy a lapot tovább is fenntartja, a tanító 
egylet ajánla át tudomásul veszi s bizottságot 
küldött ki annak tárgyalására.

leti elnöknél, valamint á titkárnál és Weinstock 
Fülöp fő-utcai üzletében rendelkezésre állanak.

* A katasztrófa hiénája. A tegnap 
előtt történt katasztrófát sokan fogják becstele­
nül saját érdekükben kihasználni. Erre nézve 
már tegnap meg is jelent az első hiéna, egy 
exszakácsnő személyében, akit azonban mielőtt 
tovább garázdálkodhatott volna, a rendőrség el­
fogott és példásan meg is büntetett. Ez a sza­
kácsnő Kiss Rozália, aki tegnap reggel Olaszi- 
ban házról-házra járt és mindenütt azt adta elő, 
hogy az ő férje ott veszett a szerencsétlenség­
nél és most ő teljesen kenyérkereső nélkül 
maradt hat árva gyermekével a tél előtt. Mi­
közben ezeket mondta, hatalmas krokodilus 
könnyeket hullatot, amelyeknek természetesen 
megtette a hatást és sokan adakoztak neki. A 
szakácsnő a feletti örömében, hogy ilyen jó 
üzletet talált fel, első kötelességének ismerte 
alaposan leinni magát. Ez volt aztán a veszte. 
A rendőrség ilyen illuminált állapotban fogta 
el az árva szakácsnőt, kit mindjárt el is ítélt 8 
napra. A szakácsnő mikor elitélték azt mondta, 
hogy inkább igy keres kenyeret, mintsem lopni 
menjen.

* Elitéit jegyző. Kiajnik György nagy- 
ürögdi jegyző ellen a főszolgabíró ítéletet ho­
zott, mert Krajnik az adókivetés alkalmával 
nem járt el kellőleg. Az ítélet ellen forma! 
okok miatt a pénzüg/igazgató felebbezést 
adott be, melyben kifejti, hogy Krajnik 
György, aki az összeírásokat teljesítette 
az adózók közé nem vette fel a köz­
ségi bérlők földeit, amivel a kincstárt meg­
károsította. A kár 726 korona 24 fillér. A 
pénzügyigazgató kéri ez összegnek a megálla­
pítását is.

* Halálozás. Kovács Pál, Tenke község 
nyugalmazott főjegyzője vasárnap este elhalt 
Az elhunyt öreg ur 91 évig élt s egy hosszú 
életén keresztül sokat fáradt Tenke község 
fejlődése érdekében. Eihunytát Ötvös Béla 
unokaöcscsén kívül kiterjedt család gyászolja. 
Temetése tegnap nagy részvét mellett ment 
végbe Tenkén.

* Kiss Elek ügyvéd balesete. Mély 
részvéttel emlékezünk meg arról a súlyos bal­
esetről, amely Kiss Elek nagyváradi ügyvédet 
érte. Kiss Elek tegnapelőtt valami ügyes-bajos 
dologban Debrecenben időzött s délután a 
főtéri Bika-szálloda kávéházába tért be. Pár 
percnyi időzés után hirtelen rosszul lett s le­
fordult a székről. Az előhívott orvosok konsta­
tálták, hogy szélhüdés érte. A menték azonnal 
ápolás alá vették, de mivel baja súlyos tér 
mészetü, mentő kocsira helyezték s azon szállí­
tották haza Nagyváradra. A hosszú ut kocsin 
még jobban megviselte a beteget, aki most sú­
lyos betegen fekszik Sál Ferenc-utcai lakásán. 
A köztiszteletben álló férfiú súlyos betegsége 
városszerte mély részvétet keltett.

* Hangverseny an áldozatok csa­
ládjai javára. Szives tudomására hozzuk a 
nagyérdemű közönségnek, hogy f. hő 16-án a 
kereskedelmi Csarnokban rendezendő hang­
verseny tiszta jövedelme nem a tüdővészesek 
szanatóriuma javára, hanem f. hó 12-én a 
Breider-háznál szerencsétlenül járt munkások 
családjaik fölsegélyezésére fog fordittatni. Ezen 
hangversenyt nem a biharmegyei és nagyváradi 
nőegylet rendezi, mint ez a tegnapi lapokban 
tévesen volt közölve, hanem Nagyvárad város 
közönsége. A hangversenyre szóló jegyek előre 
válthatók Kiss Károly füszerüzletében, Molnár 
Henrik cukrászdájában, ifj. Jelinek Ferenc vi­
rágcsarnokában, Huzella M. kereskedésében, 
Erődi H. cukrázdájában, Sebő Imre könyvké­

nt reskedésében és este fél 8-tól a kasszánál.
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TÁVIRATOK.
Minisztertanács.

Budapest, nov. 13. A képviselőház 
miniszterelnöki szobájában ma délben 1 
órakor minisztertanács volt, melyen a 
kabinet a folyó ügyeken kívül a horvát 
válság kérdésével is foglalkozott.

Újabb kilépések.
Budapest, nov. 13. A mai nap fo­

lyamán újabb kilépések történtek a füg­
getlenségi pártból. Kiléptek újabban Szap­
panos István, Molnár Jenő és Polónyi 
Géza. Polónyi a következő levélben in­
dokolta meg a kilépését:

»Nagyméltóságu Kossuth Ferenc pártelnök 
urnák, Budapesten. Légy kegyes a független­
ségi- és 48 as pártnak bejelenteni, hogy 48 as 
elvekhez való tántorithatlan ragaszkodásom 
mellett, sőt ezeknek okából a pártkör kötelé­
kéből kilépek, alelnöki állásomról, az intéző 
bizottsági, pénzügyi és igazságügyi bizottsági 
tagságokról lemondok és amennyiben ez a 
képviselőházi bizottsági tagságomra vonatkozik, 
lemondásomat egyidejűleg a képviselőháznak 
is tisztelettel bejelentem. Elhatározásomnak 
részletes okait a képviselőház előtt fejtem ki. 
Döntő befolyással nehezedik rám az a meg­
győződésem, hogy a függetlenségi- és 48-as 
pártkör a kiegyezési javaslatokkal kapcsola­
tosan az 1867-ik évi XII-ik törvénycikkbe is 
ütköző módon felemelt kvótához való hozzá- 
játulásával, nemkülönben az önálló jegybank 
kérdésében tanúsított eljárásával a 48 as el­
veket és a párt hagyományait elhagyta és ez­
zel saját sorsát és jövendőjét is aláásta. Bu­
dapest, 1907. november 12. Teljes tiszte­
letiéi
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— Regény. —
Ina: Dániel András.

(Franciából.)
Ez a szó megfagyzsztani látszott Varouzet. 

Kissé felhuzia a szemöldeit, hátradőlt a széké­
ben, keresztbefonta az ujjait és szótlanul nézett 
az asszonyra.

— Ön megtagadja tőlem pártfogását ? — 
kérdezte Regine.

A hangja most már reszketett kissé.
— Nem, asszonyom. De mit ért ön az én 

pártfogásom alatt ? ... És ki ellen pártfogol­
jam ? . . . A bírák ellen, akik leikismeretük 
szerint járnak el ? . . .

Regine egészen meghökkent; kék szemei 
édes ijedtséggel néztek.

— On bájos egy asszony — folytatá Va­
rouze, hirtelen bizalmassággal, felső testével 
előre hajolva, ami fellázította Réginet — de 
ez nem elegendő, hogy ön törvényen kívül 
helyezze magát. Ártatlanságát, melyet különben 
nem vonok kétségbe, törvény által megenge­
dett utón kell bebizonyítani. Ha ön kedvezmé­
nyekhez folyamodna, legjobb érveitől foszta­
ná meg magát.

— De uram, én nem mint asszony fordul­
tam önhöz. En nem kedvezményt kérek.

Varouze olyan mozdulatot tett, mintha 
mondaná:

— Mit egyebet ?
— En önhöz, mint az igazságügyminiszter 

képviselőjéhez jöttem és azt kérdezem a mi­
nisztertől, lehetséges-e, hogy velem, d’Ambarés 
Réginnel, Malboise márkinével, egy okirat nyo-

mán, amely nem is hiteles, úgy bánjanak el 
mint a bűnösök legutolsójával?

— Mit ért ön kedves asszonyom, az alatt 
hogy úgy bánnak önnel, mint a legutolsó bű­
nössel ? Megindították ön ellen a vádat ? Elfog­
ták ? ügy látom, ön ellenkezőleg teljesen sza­
badon jár-kél, tetszése szerint — jegyezte meg 
a politikus, égve a vágytól megtudni, mire ha­
tározta magát a főügyész.

Régine-t megszurta a »kedves asszonyom» 
megszólítás. Kezdte bánni, hogy idejött. Va- 
rouze nagyvilági, korrekt modorán, átcsillámlott 
valami kétes, merész hang. Valami felesleges 
megaláztatásban lenne része itt ? Aminő nyu­
godt (elsőbbségre csak képes volt, olyan han­
gon tette meg Régine a következő kijelentést:

— Ha negyvennyolc óra alatt nem hagyom 
el Franciaországot, gyilkosság vádja alatt el­
fognak és bebörtünöznek.

Varouze felpattant.
(Folyt, köv.)

A ■■erkeaatóaér* felelffa

Dr. VÜC3KIC 8 GYULA.

A Biharmegyei Takarékpénztár
zálogháza

e hó 27-én

árverést tart.

Kéretnek a felek a zálogjegyek 
rendezésére.

Polónyi Géza.*
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vonalzatok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

es egyéb 

hivatalos nyomtatványok,
körlevelek.

levélborítékok.

Elvállal és készít: 
ízléses kivitelben 

mindennemű

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan ős pontosan eszközöltetnek.

Levélfejek, 
számlák, falragaszok, 

bAíi meghívók, 
.táncrendek, étlapok, 

naptárak, 
palackfeliratok, 

névjegyek, 
g j’ásziapok 

stb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.

it, és gór. szert, kath. egyházmegyei nyomtatványok
■-1!

Hirdetések felvétetnek n kiadóhivatalban. |
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M feir. iUamvMwUfc Igazgatósig.
<Sd85 sz. C—I

Hirdetmény.
r királyi államvasutak vonalain érvé- 

A b,lvi árudijszabás, valamint a kilóméter- 
n?es továbbá a helyi árudijszabáshoz tartozó 
”x„,i;k hatályon kívül helyezésének, s az uj 
Kabás kilométermutató és függelék eletbelép- 

’ tetésének elhalasztása.
4 magyar királyi államvasutak vonalain

* és teheráruk szállítására 1900 évi szep- 
FXr hó 1-től érvényes helyi díjszabásnak 
rTrész) 1—VII. pótlékával együtt, továbbá a 
személyek és podgyász, valamint gyors és teher- 
ínk szállítására érvényes helyi díjszabásokhoz 
moo évi szeptember hó 1-én életbeléptetett 
Mmétermutatdnak I—VI. pótlékával együtt, 
végül a helyi árudijszabáshoz 1907 évi január 
hó 1-én kiadott függelék 1907 évi november 
hó30-ával hirdetett hatályon kivül helyezése 
;007 évi december hó 3i ére, s a helyükbe kia­
dandó uj helyi árudijszabásnak, kilómétermuta- 
tónak és függeléknek 1907 évi december 1-re 
hirdetett életbeléptetése 1908 évi január hó i-re 
halasztatik el. ....... , . ,,

Ehezképest az uj díjszabásban foglalt vál­
toztatások s igy a marosvásárhely-szászrégeni 
h é. v. valamint a szászrégen dédai (székely 
vasúti) vonal állomásainak forgalmában a ma­
gyar királyi államvasutak keresztülszámitott 
díjtételei is csak 1908. évi január 1-én lépnek 
érvénybe. .

Egyébként az uj díjszabásban a már kihir­
detett változtatásokon kivül még a következő 
jelentősebb módositásyk történnek:

1.) Az ásványvízre, papírra, agyakárakra 
illetve öblös üvegárukra vonatkozó uj XVI. 
XIX. XX illetve XXI. kivételes díjszabásokba 
az önnálló üzemü idegen vasutak állomásai 
nem vétettek fel. Azonkívül az ásványvízre vo­
natkozó uj X VI. kivételes díjszabásból bihagya- 
tott a keserüviz és a kristályvíz s ezzel kap­

csolatosan kihagyattak Budafok, Budapest-Kelen- 
föld, Komárom, és Buda-Császárfürdő, feladási 
állomások.

2. ) Az öblös üvegárukra vonatkozó njA'A’Z. 
kiviteles díjszabásból töröltetett a kiviteli for­
galomra engedélyezett, az I. kivételes díjszabás 
díjtételeinek alkalmazásában álló kedvezmény.

3. ) Az uj díjszabásba nem vétetett fel a 
jelenlegi díjszabás VII. pótlékában foglalt, vas 
és aczél, *vas-és aczélárukta vonatkozó XXI. 
kivételes díjszabás.

Budapest, 1907 évi november hó 10-én.
Ax Igazgatóság.

Iroda Áthelyezés.

Goldberger Ä.Y. 
cég tisztelettel értesíti m. t. 
ügyfeleit, hogy 35 Vt ÓtatíUÍllÓ

Hirdetési irodáját 
(jelenleg Budapest, IV. Váci-utca 20 sz.) 

1907. november hó 10-ikén 
(saját házába)

Budapest, IV., Molnár-u. 38. sz.
helyezi át.

Hirdetések felvétele a világ összes 
lapjai és naptárai részére. 305 1-0

Házvezetőnőnek
ajánlkozik papi házhoz, vagy idősebb 
úrhoz róm. ka th. vallása, 45 éves intel­
ligens nő, ki a házvezetés minden ágá­
ban jártas és kitünően főz. — Cina: a 

kiadó hivatalban.

Tátrai Sándor
vasöntő, épület és mülakatos műhelye

Elvállal épületvasalást, vízvezeték berendezést villany­
világítási, elesett- és fürdőszoba-fölszerelést, épület 

;és sirrács készítést
valamint vasöntést, eszterga munkát, gya- 
lulást, gőzkazán és mindennemű gépek a- 
vitását, gépalkatrészek, fémperselyek, csap­
ágyak, transmissiók öntését és megmunká­

lását gyorsan és jutányos áron.

Teleky-utcza 35. sz. a

<1

d

Játszók ott, ahol a szerencse a
legnagyobb

GAEDICKE banki ázában |
mert ott nyerték eddiB tényleB a leBtöbb főnyereményt és pedifl : g,

a WAgy jutalmat GOOjOOO kon 62551 számra || 
a legnagyobb főnyereményt 400,000 K a 11119 számra a legnagyobb főnyereményt 400,000 K a 28916 számra g: 
a legnagyobb főnyereményt 400,000 K a 19406 számra a legnagyobb főnyereményt 400,000 K a 33465 szamra g. LSKJTSo, »»’,OOO, »ÄO, ,0,000 -M^00, 50,000, 40,000, 00,000. 05,000 g 

--------  A xxi-ik magyar kir. szabadalmazott osztálysorsjhték I. osztályának húzása-----------g 

november hő 21» és 23-án lesz.--g
A következő főnyeremények sorsoltalak ki: esetleg 1 millió korona, továbbá 600,000, ^OOrOOO 200,000 g 
A Következő lönyeremenyea 70 OOO, 2-szer á 60,000 stb. stb. kor. M
2-szer á 100,000, 2-szer á 90,000, 2-szer a ou vu , ’ ’ ’

A . Egész Fél________Negyed_______ Nyolcad sorsjegy gg
. — 3.— i korona. cg

Megrendelések lehetőleg postafordultával kéretnek g

G A EDI CK E bankház, BUDAPEST, Kossuth Lajos-u. 11. sz. I

12 — 6 —
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Uj üzlet! Uj üzleti

Xakíoj Viador 
bútor-raktára 
műasztalos-, kárpitos- és díszítő műhelye 
Nagyvárad, Fő-utcza 8. sz. Széchenyi szállódé 

val szemben.

Állandó raktár:
szalon berendezések, mindennemű modern styl 
szerint. Vas, réz és hajlított fa bútorok reudki 

vül nagy választékban. 210
Fontos kiszolgálás. Olcsó árak

Kívánatra rajzok és költségvetések ingyen

■ 11 E
Belépési felhívás | 
a Nagyváradi Hitelbe nk Takarék-és | 
Segélyszövetkezet 6-ik évtársulatába.

A Nagyváradi Hitelbank Takarék- és 
Segélyszövetkezet 1908. január 1-én uj, 
6-ik évtársulatát kezdi meg.

Ezen szövetkezet célja, hogy tagjait 
apróbb betétek által a tőketakaritásra buz­
dítsa, amennyiben minden tag heti befize­
tései által önmagának tőkét gyűjt.

Tagja lehet a szövetkezetnek bárki, 
ki magát három éven keresztül hetenkint 
legalább 20 fillér befizetésére kötelezi.

Minden tagnak joga van befizetésé­
nek 4^5-öd részét minden kezes nélkül 
kölcsönképen felvenni, mely kölcsönnél a 
a legméltányosabb kamat lesz felszámítva. 

IBeiratási dij címén minden üzletrész után
10 fillér fizetendő. A könyvecskét már az 
első heti betét és beiratási dij lefizetése 
után kiadjuk. Vidéki tagok a heti befize­
téseket postán, befizetési (cheque) lapok 
utján teljesíthetik.

Befizetések bármely hétköznap d. e.
9— 12-ig. d. u. 3-5 ig teljesíthetők.

I A Nagyváradi Hitelbank Takarék-
I és Segélyszövetkezet Igazgatósága.
L KOSSUTH-UTCA 10. SZ.

BIHARMEGYEI KERESKEDEM!, IPAR- ÉS TERMÉNY-
HITELBANK.

Részvénykicserélési felhívás.
A f. é. május hó 16 ik napján tartott köz­

gyűlésünkön elfogadott és a nagyváradi kir. 
törvényszéknél bejegyzett alapszabályváltoztatás- 
nak megfelelően, intézetünknek minden 140 
írttól szóló részvénye, a tartaléktőkéből vett rá­
fizetéssel 300 koronára felemelt uj részvénynyel 
lesz kicserélendő. Ennélfogva kérjük a t. részvé­
nyeseket, hogy a birtokukban levő részvényeket, 
az összes meg le nem járt szelvényekkel együtt 
f. évi október 15-ik napjáig hozzánk postán 
bérmentve beküldeni, vagy intézetünk pénztárá­
nál rövid utón beadni szíveskedjenek. A bekül­
dött vagy beérkezett részvényekről elismervényt 
adunk vagy küldünk, melynek visszaadása elle­
nében a megfelelő uj és a kefiő szelvényekkel 
ellátott részvényeket f. évi december 15 ét köve- 
tőleg ki fogjuk szolgáltatni. Ha a részvényes az 
uj részvényeket más névre óhajtja kiállíttatni,

mint amelyre régi részvénye szólótt, akkor kér 
jük e kívánságát velünk a részvények beküldi 
sénél darabonként 3 korona 88 fillér átirí 
költség beszolgáltatása mellett tudatni meri 
különben az uj részvényt ugyanarra a ’ névre 
fogjuk kiállítani, mint amely a régi részvényen 
volt látható* y ’

Azon részvényeseket, kik a fent hivatott 
közgyűlésen részvénytőkénk felemelése céljából 
kibocsátani rendelt uj részvényekből jegyeztek 
tisztelettel kérjük, hogy szintén f. évi október 
15 éig méltóztassanak minket értesíteni, hogy e 
részvényeket egyenkint mily névre kivá ják 
kiállíttatni. Ha e határidőig ily értesítést nem 
kapunk, e részvények a kellő befizetéseket tel­
esített részvényjegyzők nevére fognak szólni

BIHARMEGYEI KERESKEDELMI, IPAR­
ÉS TERMÉNY-HITELBANK,

* Alapszabály 6. §. A részvények osztatlanok 
s igy a részvény csak egyénnek, bejegyzett cégnek 
részvénytársaságnak, egyesületnek, vagy más jogi 
személynek, esetleg erkölcsi testületnek »evére 
szólhat. „11

Nagyvárad város
VILLAMOS MŰVE

Iroda és raktár: NAGYVÁRAD, Vártér 1.

Hosszas kísérletek után forgalomba hoztuk a

Wolfram lámpát
melynek áramfogyasztása az izzólámpával szem­
ben 75 százalék megtalc ritást mutat fel. 40 
gyertyás Wolfram lámpa darabja 3 kor. 
60 gyertyásé o kor. 30 fill

Sima izzólámpa dója 72 fillér,
tehát 5 százalék kartell áron alul.

Mindennemű izzólámpa különlegességek, fény- 
képészi ampák, ugyancsak 5 százalékkal 

kartell áron alól kaphatók.

Csillárok.
iv lámpák 

állandóan nagy választékban kapha­
tók s a villamos telepen külön e 
célra épített nagy

csillár-raktárunkat
megtekintésre ajánljuk.

Ugyanott állandóan raktáron tartunk 
villamos motorjkat 

’!< lóerőtől 12 lóerőig mimen nagyságban.

villamos világítási
Elvállaljuk

és erőátviteli berendezések felszerelését, bővítését, átalakítá­
sát, javítását, iv ámpák kezelését, hozzávaló szénpálcák szál­
lítását, berakását és minden e szakmába vágó munkálatokat 
a legolcsóbb árak mellett.

Magyar királyi államvasutak. 

243576-1907.

Pályázati hirdetmény
(a szénpálcák szállítására.)

A magyar kirláyi államvasutak igazgatósága az 
1908., esetleg 1909. és 1910. év végéig szükséges 
szénpálcák szállítására ezennel nyilvános pályázatot 
hirdet.

Az ivenként egykoronás okmánybélyeggel ellá­
tott ajánlatok lepecsételve legkésőbb 1907. évi 
december hó 10-én déli 12 óráig a magyar királyi 
államvasutak anyag és leltárbeszerzési szakosztályá­
nál henyojtandók, vagy postán beküldendők. Ugyan­
ezen időpontig átadandók ugyanott a kötelező mi­
nőségi minták is.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag évi érté- 
kénak 5 százaléka legkésőbb 1907. évi december 
9-én déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak 
budapesti főpénztárnál teendő le.

A szállításra vonatkozó egyéb részletes mó­
dozatok az ajánlati felhívásban foglaltatnak, mely 
az igazgatóság anyag- és leltárbeszerzési szakosz­
tályánál, }valamint az üzletvezetőségeknél betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás, az ajánlatot tenni szán­
dékozóknak, a fent nevezett anyag- és leltárbeszer­
zési szakosztály által ingyen adatik ki, vagy kíván­
ságra postán küldetik meg.

Budapest, 1907. november havában.
_ _________________Az igazgatóság.

Telefon szám 514.
Költségvetések ingyen.

Főszerelő telefonja 55. sz.
Egész éjjel ügyeletes szolgálat.

IW 
äHifcÜ

muschong-buziásfürdői

SZÉNSAV-MÜVEK 1
újonnan berendezve Karteien kivül szállítanak azonnal bármily meny- |

—_ ~nyisegű természetes vegyileg legtisztább folyékony j

</>

in
£ UJ

® >-

a világhírű buziásf'ürdői szénsav forrásokból szik- 
vizgyartashoz, vendéglősöknek és egyéb Iparicélokra

Legkíadósabb természetes szénsavi
Abud.székesfővárosi vegyészeti s élelmiszer

évi 4615. sz. vegyelmezési bizonyítványánakvizsgáló intézet 1907a . . ”*---- - uizuiiyitvanyanaK
vonata »bzaga es ize: rendes. Szénsavtartalma: 99.57 százalék. 

nvJtZT < ° '■ szénfav ezek u,án a közegészségügyi követelmé- 
yenc ejesen megfelel és magas szénsav tartalma alapján igen 

jónak minősíthető.
Felvilágosítással készségesen szolgál. 248 1_ 200
Muschong-buziásfürdői szénsavmüvek és ásvány­

vizek szétküldés! telepe Buziásfürdőn.
Sürgönyeim: Muschong, Buziásfürdő. — Interurban telefon 18. sz.

Nyomatott a Szent László-nyomdában Nagyváradon.


